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GEBMANIC ETYMOLOGIES. 

Wortsehatz der germanischen Spracheinheit unter 
Mitwirkung von HjAlmae Falk ganzlich 
umgearbeitet von Alf Toep (Vergleiehendes 
Worterbuch der Indogermanischen Sprachen 
von Aug. Fick. 4. Aufl., ni. Teil). Got- 
tingen, Vandenhoeck und Kuprecht, 1909. 

Every one interested in IE. filology in general 
and in Germ, filology in particular will hail this 
book with delight. The authors, who are well 
known for their Etymohgisk Ordbog over det 
norske og det danske sprog, a book that has just 
sufferd a translation into German, are in every 
way equipt for the task. Unfortunately, how- 
ever, they give but very few references, and 
those not always the correct ones. It is hoped 
that the following notes will supply some slight 
deficiencies and add to the value of the book. 

Passing over in silence a considerable number 
of omissions in the book, I give here only those 
words whose explanation is mine, or at least cor- 
responds to mine, or which I explain differently. 
Much might have been added on this point espe- 
cially in the definitions given. 

Some objection might be made to the manner 
of writing the Germ, forms. E. g. why inf. 
keusan, but pp. Icuzana, since both have the suf. 
•ono- ? And why such forms as hremp, sprent ? 
For it is certain that IE. e before a nasal com- 
bination became t in Germ. time. Otherwise IE. 
-ink- would not have become -ih-. 

2. To aiviskia add OE. cewis-firina ' notorious 
sinner,' Swan (*aiwjan) 'contemn, scorn' (MLN. 
xvi, 309). Strike out LG. (nnd.) ei&k, aisch 
' fiirchterlich, etc.': MLG. eisk, eislik 'schreck- 
lich ; hasslich,' eisen 'grauen, schaudern,' OHG. 
egison, agison 'erschrecken,' egisllh, ekisUh, 
MHG. egesUch, eistich 'schrecklich,' Goth, agis 
'Furcht,' etc. 

3. If Idala in OE. tdel ' empty, desolate, des- 
titute, useless, vain, idle,' etc., is related to Gk. 
Wapos 'rein, heiter,' then it seems to me that 
'pure, clear' came from 'free from, empty' 
rather than the reverse. 

aibra ' bitter, heftig ' : early NHG. yfer ' Eifer- 



sucht' (Weigand 8 s. v. Eifer): Gk. Zttos 'trap, 
press, burden,' Imofuu. 'press hard, afflict, dis- 
tress.' 

7. Under ak 2, the combination OE. aean 
'ake': Skt. dgas 'Schuld, Siinde,' Gk. #yos 
' guilt ' should be credited to me (cf. AJP. 27, 
59). To these I also added Lat. eges-tas, egeo. 

10. adela, adelan may rather be combined 
with Gk. ao-ts ' slime, ' acrtos ' slimy ' (Pub. ML A. 
xrv, 316). 

16. From am 'drangen' strike out amita 'be- 
standig,' OHG. earn. The word is properly speld 
with -mm- : emmiz, emmizlg. These I derive from 
*amwiz(ig), *an(t)-wiz(ig), translating tn-iowrjos, 
with assimilation of nw- to -mw-, -mm-, and then 
simplification to -m-, as in *fram-wert, frammeri, 
fram(m)ort. Compare especially prooth unseer 
emezihic (St. Galler Paternoster), pilipi unsraz 
emizevgaz (Freis. Paternoster), broot unseraz emet- 
zlgaz (Weiss. Cat. ) ' panem nostrum cotidianum ' 
with prot unseraz taga-wizzi ' panem nostrum cot- 
tidie' (Ambr. Hymn). The *-wi»(igr) in em- 
(m)iz(ig) and the -mzzi in taga-m&zi are from 
the verb OHG. ar-viizzan 'weggehen,' OS. gi- 
wltan 'gehen,' etc. Hence emiz(lg~) ment pri- 
marily 'coming again, recurring,' and then 'per- 
petual, continuous, diligent,' just as tagawizzi 
ment ' coming daily ' (cf. Americana Germ, in, 
309 f.). 

23. With Germ. I- (p. 23), o (28) compare 
Lat. prep, e, prefix e- 'ex,' Gk. w- in A-^oos 
'pale, sallow,' «5-xp<d/mi ' paleness ' ( : xp 5 /"* ' skin, 
color,' compare OE. m-hlw 'paleness': hlw 
'color'), &-pvyri 'howl': Lat. e-rugo 'belch 
forth,' etc. (cf. Color-Names, 1 102). 

36. Insted of konia 'der etwas kennt (und 
kann)' I should write kbnu 'sharp, keen' (OHG. 
kuono, kuon-heii, kuon-rai, MHG. kuone-zorn, 
kuon-rveK), and compare Gk. ywla 'corner, 
angle,' Skt. janu 'knee,' etc. (MLN. xxn, 
235 f.). 

39. With karska ' munter, frisch ' compare 
also Skt. gard- 'frohlocken,' g&rda 'geil,' 
grtsa-s 'rasch, geschickt, gewandt, klug,' and 
Icel. kroefur 'strong,' OHG. krafl, etc. (MLN. 
xx, 43). 

1 Color-Names and their Congeners. A Semasiological 
Investigation by Francis A. Wood. Halle, 1902. 
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42. hi ' keimen ' ( ' spring apart, burst ' ) and 
hi 'spalten, seitwarts ausweichen' may be com- 
bined under an IE. root gei- 'move suddenly, 
quickly, jerk ; spring, spring apart ' : Bal. zinay 
'an sich reissen, hastig ergreifen,' 8kt. jinati 
' raubt, bedriickt,' etc. (cf. Color-Names, 53 f.). 

45. To ku, haujan 'rnfen' add MHG. kutz 
'Kauz,' OE. cyta 'Eohrdommel; Weihe,' NE. 
hits, Lith. gaudiiil, gausti 'in langgezogenen 
Tonen heulen, wehklagen,' Lett, gaudut 'heulen, 
wehklagen' (PBB. xxiv, 529). 

kumia ' scbwach, elend ' does not belong to the 
above, but to ku 'sich wolben' (better 'sich 
biegen'). See PBB. xxrv, 530, where also I 
give kauern : Gk. yvpos ' rund, gekriimmt, ge- 
biickt,' and MLN. xix, 1 ff., where many deri- 
vativs of this root are discust. 

48. On the roots km, kni, hnu with their 
derivativs cf. IE. 2 of : aH : a*u, 94 ff. 

51. kragan 'Hals, Kragen' may come rather 
from 'bend, turn,' and be related to OHG. 
krago 'Haken,' ON, hringr 'rund ; biegsam,' 
MHG. krinc, -ges 'Kreis, Ring,' etc. Compare 
especially MHG. krage ' Hals, Nacken, Kragen ; 
Gekrose.' Gk. j8pdyx°s m ^y have IE. b-, and 
may come from the primary meaning ' prest to- 
gether. ' In that case compare Goth, anapraggan 
'bedrangen,' MHG. phrange 'Einengung,' Sw. 
prang 'enge Gasse, Schluud,' etc. (cf. Uhlen- 
beck, Et. Wb. 2 12). For hrage : hrago see IF. 
xvih, 35. 

kredo, krudo ' krote ' probably goes back to the 
meaning 'rough, scabby.' Cf. OHG. krazzon 
'kratzen,' MHG. kretze 'Krafcze,' and for mean- 
ing Lett, kraupis ' Kratze, boser Hautausschlag : 
Krote' (cf. Color-Names, 6). 

krabban 'Krebs, Krabbe' may better be re- 
ferd to kreb, hrab 'sich zusammenziehen, steif 
werden.' Cp. especially Norw. krav 'crust of ice,' 
krave 'crust over with ice' {MLN. xxrv, 48). 

53. (km) 1. 'krflmmen' should rather be 
defined '(sich) zusammenziehen.' To this belongs 
krudan 'drangen,' which is given under (kru) 3. 
And these maybe referd to (her) 6. 'zsfassen' 
(or rather '(sich) zsziehen, -drangen'). Compare 
Norw. dial, kryda ' stimle sammen, flokke sig ; 



2 Indo-European a* : a x i : afu. A Study in Ablaut and 
in Wordformation by Francis A. Wood. Strassburg, 
1905. 



vrimle ; glide langsomt,' ' crowd together ; swarm ; 
go along slowly' (almost = 'creep'); kr0yma 
' drage sig sammen, krybe sammen ' ; krjuka 
' trsekke sig sammen, krybe sammen ' ; krysja 
'knuse, klemme,' hr0ys 'klynge, dynge'; OE. 
criepan 'contract, clench,' creopan 'creep,' etc. 
with Gk. ayapia ' bring together, ' ya.pya.pa ' heap, ' 
Skt. gramas ' Schar, Hauf e, ' Lith. gretd, ' dicht 
zusammen, ' Norw. dial, krade ' crowd, ' OE. 
corfior 'herd,' etc. (cf. IE, ax : an : am, 100 ff.). 

55. With {Met, klat) 'kleben ; zsballen' cp. 
Mot in MDu. cloet ' Ruderstange, ' ON. Mitt 
' Schwertknauf ' : Lat. gladius. 

56. For OE. ellngan 'contract': MHG. 
klinge ' Talschlucht, ' klinge ' Schwertklinge ' see 
MLN. xxi, 227 f. For various IE. bases glex-, 
gleix-, gleux- see IF. xvin, 40 ff, and IE. ax : 
axi : ami, 96 ff. 

58. For Mifian 'kleben,' OE. cet-elipan 'ad- 
here': dap 'cloth,' MHG. kleit 'kleid' (cf. IF. 
xvin, 44). 

60. For kvepu, kvepra 'Bauch, Mutterschoss': 
OE. cwidele 'swelling, boil,' etc., see MLN. 
xix, 2. 

For (kved) 'quetschen': Lith. gendU ' gehe 
entzwei, verderbe ' see MLN. xvn, 9. 

64. haiha ' einaugig oder blodsichtig ' may be 
referd to hai 'schlagen.' 

70. With hen/>an ' erjagen, fangen ' compare 
Lett, eenszu-3 'strenge mich an,' root qen- 
' hasten, strive after, catch,' Gk. iyicovim 'hasten, 
be active,' nova • crn-eSSe, TpExe, etc. (cf. Class. 
Phil, v, 303). 

88. (hi) 2. 'etwa scheinen.' The various 
meanings given hereunder could not come from 
' shine. ' I refer these words to Skt. giyate 
' fallt aus, ab, zerfallt, schwindet. ' As in many 
other cases 'vanisht,' when applied to the sky, 
means 'serene, clear, bright, etc.'; applied to the 
color of the skin or color in general, it ment 
'pale, sallow, livid, gray, etc' (cf. Color-Names, 
99 f.). 

89. (hig~) 'schwer atmen, trachten': OE. 
higian 'strive for, be intent on,' NE. hie, etc. 
come better from the meaning in Skt. gighra-s 
' rasch, schnell ' (cf. Kluge and Lutz, Eng. Et. , 
105). Cp. Germ. Mb, hip, hipp 'sich schnell 
bewegen : schnappen, nach Luft schnappen ; trach- 
ten, streben, etc.': Skt. gibhya-s ' rasch fahrend ' 
(cf. Mod. Phil, v, 265). 
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95. huf, hub 2., heufan ' wehklagen ' may be 
derived from pre-Germ. qeup- ' in heftiger Auf- 
regung sein ' : Skt. copati ' bewegt sich, riihrt 
sich,' kupyati 'wird erschiittert, wallt auf,' kopa-s 
'Aufwallung, Zorn,' etc. 

96. For hnai ' wiehern ' : IE. kni, knei ' krat- 
zen, schaben ' see Color-Names, 108. 

97. On hnakka(n), hnekkan 'Nacken': Gk. 
Kv&acrto ' nod, slumber ' cf. IF. xvin, 30. 

101. hreh '(das Gewebe fest) schlagen,' ON. 
hrhll 'weaver's rod,' etc., OE. hrmgel 'Kleid,' 
etc. I long ago compared with Gk. Kpauo ' strike, 
beat ; strike the web, weave ; strike a stringd 
instrument, play,' /cepius ' weaver's comb, radius, 
plectrum,' upoK-q 'woof, weft.' Here also ON. 
hrang 'Larm,' hringia 'lauten,' etc. (cf. Ameri- 
cana Germ, in, 322 ; Color-Names, 115). 

105. For hris, hrisjan ' schutteln ' : Lat. cris- 
pus, crispare cf. IE. a? :ort: apu, 89. 

106. hropan 'rufen,' OE. hropan 'shout, 
howl, scream,' etc., I compare with ON. hrapa 
'rush, hasten,' hrapaft-ligr 'hasty, violent,' -Uga 
'noisily, boisterously' (Color-Names, 115). So 
also hrat 1. 'taumeln, schwanken, fallen' and 
(Aratf) 2. 'rasseln, (toben)' are combined Wb., 
in 4 , 101. 

hrofa ' Dach ' can hardly come from IE. krapo 
or from the meaning ' Geflecht.' It is rather 
from the meaning ' spred out loosely, construct 
loosely': ON. hrqfl 'loose layer of anything,' 
hrdfl 'loose pile,' hr6fla 'pile up loosely,' hrof, 
hrdf 'shed' (IE. o:e), hrdfa 'construct care- 
lessly,' etc. (cf. Color-Names, 71 ; IB. ax etc., 
92). For a different explanation of hrota ' Dach' 
see ibid. 

108. hrud 2. 'laden, schmucken' in OE. 
(ge)hroden 'loaded ; adomd,' etc. I had erlier 
compared with Lith. krdustau 'lade, packe,' 
kr&udinu ' lasse laden oder packen, ' krduju 
'setze oder lege aufeinander, packe, lade,' etc., 
Gk. Kopvs, ace. KopvSa, Kopw 'helmet,' Kopva-a-w 
'equip, arm, riisten,' ko/jvotos 'heapt up,' etc. 
(cf. Color-Names, 70 f.; IE. ax, etc., 92 ; Mod. 
Phil.v, 276 f.). 

109. Under hrus 2. 'zermalmen' are given 
ON. hreysar f. pi. 'Steinhaufe,' LG. ruse 
'Haufe,' etc. They should be referd to hru 3. 
'haufen,' from which come ON. hraun 'Stein- 
haufen,' hruga, hraukr 'Haufe,' OE. hreae 



'heap, hayrick,' Ir. eruaeh 'Kornhaufe': Lith. 
kruva 'ein Haufen iibereinanderliegender Dinge, 
etc' Cf. the preceding. 

117. On hvelma cf. MLN. xxiv, 48 (Feb., 
1909). 

119. gaUJca 'gleich' is explaind in the old 
way: ' dieselbe Gestalt habend.' See on this 
word MLN. xxi (1906), 39 f. 

129. To gerdan ' giirten ' add Av. erW&o 
'Kettenpanzer,' NPers. zirih' Panzer' (cf. Mod. 
Phil, vi, 448). 

132. With gelpan ' tonen, schallen ' are dout- 
fully compared Lith. gulbe, Pruss. gulbis 'Schwan. ' 
This combination is better made thru the meaning 
'bright' in OHG. gelph 'lustig, lebhaft ; von 
hellglanzender Farbe, strahlend,' as given in 
Color-Names, 28, 36. 

133. On ga, gi, gu 'gahnen' and their deri- 
vativs cf. IE. ax-.arf-.am, 104ff. The various 
meanings appear in Lat. hiare 'open, yawn, 
gape : be eager, long for ; send forth from the 
open mouth : spew out, bawl out, utter. ' 

136. The words given under (gug) 2. ' etwa 
laut lachen ' are better referd to the meaning 
'move rapidly back and forth : look about ; 
flicker,' IE. root ghuaV/- in Gk. irautmcram 'be- 
wege mich schnell, zucke, blicke wild umher,' 
8ta<t>a<r(riw ' Stac^atvetv, <p<a\j/ ■ <jf>aos (Hes. ), Lat. 
fax, faeula, fades, Lith. svak'e 'Licht' (cf. 
Walde, Et. Wb., 202 with lit.). Here belong 
OHG. gougorbn, HMG. gougern 'umher- 
schweifen,' gogel ' ausgelassen, ' gogeln 'sichaus- 
gelassen geberden, hin und her flattern,' gougel, 
goukel ' narrisches Treiben, Possen, Zauberei,' 
gougelcere, OHG. goukalari 'Zauberer, Gaukler,' 
OE. geoglere 'magician,' geaglise 'frolicsome, 
wanton,' MHG. gugen 'schwanken,' gucken, 
gueken ' neugierig schauen, gucken,' giege 
'Narr,' goueh 'Kuckuck, Narr, Gauch,' etc. 
(cf. Color-Names, 51 f. ; IE. a^etc, 106). 

138. On (gra, gre ; gri ; gru) '(zer)reiben' 
and their derivativs see Mod. Phil, x, 235-45, 
and IE. ax etc., 109 ff. Here belong grewa-, 
grisa- 'grau,' primarily 'streaked,' 'gestreift' 

144. With grisan ' schaudern ' cp. Skt. hns 
'Scham,' jihreti 'schamt sich,' base ghrei-s-, 
with which cp. gheres- in Skt. hdrsate, hrsyati 
'wird starr, straubt sich, schaudert, ist erregt,' 
Lat. horreo, etc. (cf. Mod. Phil, v, 265). 
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With groan 'wachsen' cp. Lett, fa' rut 'Aste 
treiben ; Strahlen werfen,' \a'rs 'Zweig,' Lith. 
zereti 'strahlen,' etc. (Color-Names, 38 ; IE. 
a* etc., 107). 

145. To grevian 'zerreiben' belong MHG. 
griszen 'zermalmen ; streuen, schutten,' Norw. 
dial, gryta ' kaste, isser stene ; slsenge om sig 
store ord, tale h0it og dominerende, braute,' 
' throw, esp. stones ; talk in a high and domi- 
neering tone, boast,' OE. greotan, OS. griotan 
'weinen': Lith. graudoju 'jammere, wehklage,' 
etc. (cf. Mod. Phil, i, 241 f.). 

150. On (ta), (ti) 'teilen, zerteilen, zer- 
streuen ' and their derivativs cf. IE. ax etc., 67 ff. 

On (tai, ti) 'wirbeln' cf. Pub. ML A., xiv, 
334, and PBB. xxiv, 533. 

164. The combination titron 'zittern': Gk. 
SiSpanTKio 'run' is found in Pub. ML A., xrv 
(1899), 340. 

165. tuna 'Zaun' is better referd to tu 'Zie- 
hen,' on which with its derivativs see MLN. xvi 
(1901), 17 ff. 

With (tu) 2. 'scbadigen' I compare Gk. 
Snio/mi ' lack, want, ' 8«o/mu ' want, need, ask, ' 
Skt. dosa-s 'Fehler, Schaden, Mangel,' dusyati 
'verdirbt, wird schlecht,' dm- 'iibel-, miss-,' 
Gk. 8ws-, etc., OE. tyran, teorian 'fail, fall 
short ; tire,' etc. (MLN. xvi, 17). 

169. tregan ' trage werden ' etc. may be com- 
pared with Lat. traho 'draw, drag, prolong,' 
from*draAo (Class. Phil, v, 307). 

170. With (tras) ' zerreissen ' cp. Skt. dradate 
' spaltet ' (-d- from -zd-). 

174. tvipon 'gewahren' I derive from duei- 
in Lat. beo ' gladden, rejoice, refresh ; present 
with, reward with, enrich,' etc. (Mod. Phil, iv, 
499). 

178. On fien 'dehnen' and derivativs cf. 
MLN. xix, 1. 

179. Under (fienh) 1. 'zsziehen, fest sein ' 
are given ON. fi'd (*/>enhla-) ' geronnene Milch,' 
Skt. takra- 'Buttermilch,' for which cf. IE. op 
etc., 57. 

182. Aerf ' bediirfen ' and Perb ' erstarren ' 
are fully discust in MLN. xx, 102 ft., xxn, 
119 ff. 

184. pinan 'feucht werden, schmelzen': Gk. 
tiXos 'thin stool,' ChSl. tajati 'sich auflosen, 
schmelzen, etc., should be credited to me (cp. 



AJP. xxi, 180 f.). To my combinations Liden, 
IF. xix, 356 f. (not £B. xix, 356) added other 
words. 

185. peudo ' Volk ' probably does not belong 
to (£u) 1. 'schwellen, stark, dick sein,' tho this 
is a combination that I formerly made. But here 
may belong OHG. hi-thwuathit, ea-duadit ' exag- 
gerat' (cf. AJP. xx, 269). 

fieudian ' deuten ' in OHG. diuten ' verstand- 
lich machen, (an)zeigen' from githiuti 'aufmer- 
kend, verstehend,' 'Deuten, Hindeuten ; Deu- 
tung, Ausdeutung, ' MHG. un-gediute 'unacht- 
sam,' etc., does not come from ' volkstiimlich 
machen.' It should be put under (fru) 2. 
' Obacht geben ' : Lat. tueor (cp. Mod. Phil, v 
(1907), 280). 

186. (/>uk) 1. 'nebeln,' pre-Germ. tu-g-, may 
be referd to A»w 'tauen.' Cp. IE. tu-t in Skt. 
togate 'traufelt.' 

On (fiuh) 2. ' stossen ' in OK />oka ' rucken, 
schieben,' OE. fioeerian ' umherlaufen ' (and also 
NE. thwack): Skt. tujdti, tufljati, 'stosst, treibt 
an' (and also tv&hgati 'springt' (cf. MLN. 
xvni (1903), 16. 

Aeutan ' heulen ' in MHG. diezen ' tosen, rau- 
schen ; schwellen, quellen, zucken,' etc., is ap- 
provingly referd to f>u 1, 'schwellen.' This is 
my long despised explanation (cf. AJP. xx, 
268 f. ; MLN. xvi (1901), 307). 

188. With fiuren 'wagen' cp. Skt. tur&ti 
tur&yati 'drangt vorwarts,' tdrati, tirdti 'macht 
durch,' etc. Similarly from terei-, trl-stip- come 
OS. thrlsti 'kiihn, dreist.' 

190. pranha 'faul, ranzig' probably belongs 
to Arenhan 'drangen.' For meaning cp. MLG. 
wringen 'zsdrehen, -pressen,' wrengen 'quet- 
schen, stossen': wrank 'sauer, herbe, bitter, 
strenge,' wrank 'Bingen, Groll,' Lat. rancor 
(Class. Phil, in, 83 f.). 

191. prem ' springen, hupfen ' may be in Goth. 
firamstei ' Heuschrecke, ' but not in OS. thrim- 
man, which means rather 'swell,' primarily 'be 
compact, prest full.' Cp. MHG. drinden 'schwel- 
lend dringen, (an)schwellen,' MDu., MLG. 
drinten, OE. firintan 'swell'; ON. pryngua 
'drangen : anfiillen, anschwellen,' etc. (Mod. 
Phil, v, 288 f.). 

pre-s, pros ' schnauben, duften ' contain the 
Same root as Are 'drehen,' OHG. draen 'dre- 



November, 1910.] 



MODERN LANGUAGE NOTES. 



217 



hen, wirbeln.' Op. Skt. dhunoti 'schtittelt': 
dhumd-s 'Kauch, Dampf,' OHG. toum 'Dampf, 
Dunst, Duft, Geruch.' 

193. firiban 'greifen, refl. um sich greifen, 
gedeihen ' is incorrectly defined. The primary- 
meaning, 'press,' occurs in NWestFries. triu 
(Siebs Pauls Grdr.' 1309), triuwe (Feitsma, De 
Vlugge Fries, 84) ' driicken,' OFries. *thrlva. 
From 'press' comes 'grasp,' and from 'press 
(itself) together, be compact' comes 'thrive.' 
Cp. for meaning Skt. tan&kti ' zieht zusammen ' : 
OHG. gidihan 'gedeihen.' Outside of Germ, a 
root treip- ' press ' can be assumed for Lith. 
trypiu ' trete, stampfe ' (cp. OE. firycean ' press : 
trample'), Lett, tr'epju ' beschmiere, ' i. e. 'press, 
rub ' (cf. MLN. xvin, 16 ; IE. a%:axi: ami 62 ; 
Mod. Phil, vi, 443). 

(firu) 1. in OHG. drawan, drouwen 'drohen,' 
etc., is compared with Gk. rpw ' reibe auf, plage,' 
ChSl. tryti 'reiben,' an old combination of mine 
(cf. MLN. xvi (1901), 26 ; IE. ax etc. 64). 

195. Jnutb ' Kehle ' I should derive from 
' narrow passage, Enge ' : Lat. trudo. 

197. /mnan in OE. ftwlnan ' dwindle, ein- 
schwinden,' etc., I compare with Gk. crivo/juu, 
Aeol. o-ivvo/mu Oktyiniomai) ' hurt, damage, waste, 
plunder,' etc., and with OE. /nvcenan 'moisten, 
soften,' OHG. douwen ' auftauen, zergehen,' Skt. 
toya-m 'Wasser.' For meaning cp. Skt. ks&rati 
'fliesst, gleitet, schwindet ; giesst, stromt aus,' 
Gk. <f>6apw 'corrupt, spoil, ruin, kill.' Ir. tinaim 
'schwinde ' I refer to OE. Alnan 'become moist,' 
ChSl. tajati ' sich auflosen, schmelzen, vergehen ' 
(cf. AJP. xxi, 180 f.; Mod. Phil, v, 268). Cf. 
Alnan above. 

For fivit in OE. fiwitan ' cut, shave off,' NFries. 
twit 'schneiden, schnitzen,' ON. frueita 'hauen,' 
etc.: Lith. tvyciyju 'schlage, staupe,' tv6ju 'pru- 
gele,' tvyskinu 'klopfe gewaltig an,' Gk. <reia> 
'swing, shake,' etc., cf. IE. ax, etc., 58 f. ; Mod. 
Phil, tv, 499 f. 

198. With daila 'Teil' cp. also OHG. ttlon, 
tlligon, OS. far-diligon, OE. a-dilgian 'vertil- 
gen' (cf. MLN. xxi, 39). 

201. On (dem) 'stieben, rauchen, dampfen' 
and its derivativs cf. Color-Names 91. 

202. On (der) 2. (nieder)halten, verbergen ' 
in OS. derni 'verborgen', etc.: Skt. dhardyati 
' halt, halt zurfick, hemmt, unterdruckt ' cf. IE. 



ax : m : ami 78 f. To these I add (der, dor) 3. 
'schaden.' 

On (derb) 'gerinnen, dick werden' cf. AJP. 
xx, 259. 

205. On dikan ' ins Werk setzen ' : Lat fingo 
cf. Mod. Phil, iv, 490 f. 

206. Under dis- ' Einsicht ' in Goth, filu-deisei 
'Schlaukeit' should be given Nbrw. dial, dlsa 
'stirre (undrende, lurende),' 'stare' (cf. MLN. 
xxra, 147). 

On (du) 'schiitteln ; stieben, etc' and its pos- 
sible derivativs see Color-Names 88 ff. ; IE. ax, etc., 
74 ff.; MLN. xx, 41 f., xxn, 118 f. 

217. dvlnan ' abnehmen, schwinden ' is from 
*dhui-no- ' shake, scatter, fall off, dwindle,' a 
derivativ of dhui-, dhu-ip-, dhou-io- in ON. 
deyia 'sterben,' dyia 'schiitteln,' Skt. dhuydte 
'wird geschiittelt,' Lat. suf-fio, etc., from dhu-: 
Skt. dhunoti 'schiittelt, schiittelt aus, ab, ent- 
fernt, beseitigt,' dhvan- 'erloschen, schwinden, 
dunkeln,' Gk. dwdv 'die,' etc. (cf. Color-Names 
103 f.; IB. a* etc., 76). 

229. On (femf) 'schwellen' in OE. fifel 

'monster, giant,' ON. fifl, fimbol-, etc. : Lith. 

pamplys ' Dickbauch, ' pampti 'aufdunsen,' Lett. 

pampt, pempt, pumpt 'schwellen,' Gk, -jroftifros 

'bubble, blister,' etc., cf. MLN. xxn (1907), 235. 

234. With farva 'farbig ' cp. rather A v. 
pouru-la- 'scheckig, bunt,' Skt. paru-s a- 'kno- 
tig, uneben, schmutzig, fleckig, bunt,' parus 
'Kiioten, Gelenk, Abschnitt,' pdrvan 'Knoten,' 
etc. (cf. Color-Names 76). 

235. With fulka 'Schar, Volk ' cp. Skt. 
prajya-s ' reichlich, viel ' from *plegio-s. 

237. Under felhan 'bergen etc' is given ful- 
gen 'folgen,' This connection is credited to 
Wiedemann, PBB. 28, 17. My explanation in 
AJP. xix (1898), 45 is exactly the same. I 
refer the words to a root pela-q- ' approach ; 
bring together.' Op. esp., with Kluge, Skt. 
prn&ldi 'setzt in Verbindung, beriihrt,' OHG. 
felhan 'zsfiigen,' OE. feolan 'adhere, apply 
oneself to, persevere in,' Skt. upa-pro ' put one- 
self close to, be near,' OHG. folgen 'folgen': 
Gk. 7re\as 'near,' etc. 

252. On (fli) 'spalten, sich offnen, entblosst 
werden ' (or rather ' stretch out, spred out ' ) and 
its derivativs cf. IE. a x etc. 49, and (for flih and 
flit) Mod. Phil, iv, 491 f. 
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254 For fleugan 'fliegen': Lith. plaukiu 
' schwimme ' of. Color-Names 19. 

263. On (ber) 4., (bre, bru) ' wallen, sieden, 
brennen ' cf. Color-Names 23 ff. 

269. Under (bi) 'spalten' is given Bild, 
OHG. piladi, bilidi, etc. I agree -with this but 
compare Bild with Ir. HI, bile, Welsh byl 
'Band,' as in MHG. brem ' Eand ' : Lat. forma 
(cf. MLN. xxiv, 47). 

270. For a different explanation of the devel- 
opment in meaning in bidan ' warten ' see Mod. 
Phil, rv, 489 f. This I define 'hold, bear, en- 
dure, sustinere, ertragen ; intr. hold, hold on, 
hinhalten, still halten,' IE, bheidh- 'drive, urge, 
compel, etc.; bear, hold, etc.' 

274. With bautan ' stossen ' cp. Lith. baudziu 
' strafe ' (MLN. xv, 237 ; cf. PBB. 35, 
164). 

284. blakon ' flackern ' in OK blaka, blakra 
' hin und her schlagen, ' etc. : Lat. flagrum is the 
same as blek, blah, blenk ' glanzen ' (cf. Color- 
Names 22). From this should be separated blaka 
'schwarz,' which is from pre-Germ, *mlogo-: 
Gk. &iu>\y6s 'darkness,' 6fw\y<S • £<><£((> (Hes.), 
Ir.melg 'death' (cf. Jour. Germ. Phil. I (1898), 
297 ; Color-Names 73). 

285. blandan 'mischen,' blind, etc., are referd 
to an IE, mkndh. This I have long done, com- 
paring Lett, ma'ldit 'irren, sich versehen,' mu'l- 
det ' herum irren ' from mel- in ON. milska ' Mi- 
schung,' Lett, me' 1st 'verwirrt reden,' Ir. mel- 
laim 'betriige,' Lith. mllyju 'verfehle, irre 
mich,' melas 'Luge,' Gk. afi/3XaKUTKo> 'fehle, 
irre,' etc. (cf. Color-Names 88, 109). Cp. also 
Gk. ptXavOis ■ fiiXav (Hes.). 

(bles, bias) ' weiss sein, leuchten' is unneces- 
sarily separated from blasen. Cp. esp. OE. bless 
'blowing, blast,' blmst 'blast, flame, glare.' This 
is a common enough change in meaning. To ble 
' blahen, blasen' also belongs ble 'blocken.' Cp. 
Gk. <b\i<o 'gush out : babble, chatter.' On this 
group of words see Color-Names 20 ff. 

286. blaita 'bleich' in OE. blot 'pale, livid,' 
blatian ' be pale,' OHG. pleiza ' livor,' related to 
ChSl. bledii ' bleich ' and also Lith. blaivas ' hell, 
licht, nvichtern' (cf. Brugmann, Grd. I 8 , 718). 
I compare with Gk. <£Ai8aa> (<p\ua) ' overflow, 
flow out from,' cfcXoiSaw 'cause to swell or fer- 
ment, heat, scorch, burn.' From 'flow out' come 



' clear up ' in blaivas, and ' fade, become pale ' in 
the other words (cf. Color-Names 21, 98.). 

287. blu 1. ' schlagen, blauen ' I derive from 
IE. mlu, mleu : Goth, gamahvjan ' zermalmen, 
zerstossen,' etc. (cf. Jour. Germ. Phil, i, 295 f.). 
To this I also added OHG. blodi ' zerbrechlich : 
gebrechlich, schwach ; zaghaft,' etc., comparing 
ME. melwe 'mellow,' Skt. malva-s 'unbesonnen, 
toricht,' Lith. malvinu ' mache zahm,' Gk. 
d/*j8X6s ' blunt, duld ; dull, obtuse ; dim, faint, 
weak; spiritless, slack, sluggish,' etc. (cf. MLN. 
xv, 326). 

(blu) 2. ' weich sein,' however, is better referd 
to IE. bhlu-: Gk. tfrXiw 'gush, overflow,' <j>\v<o, 
<j»\v^(i> 'overflow,' (bkvSda, <f>\v$ap6s, etc. (MLN. 
xv, 326 f.). 

288. bleuhan 'brennen' : Gk. irepi-<pXev<o 
' brenne ringsum ' is found in Color-Names 21. 

303. If (mak) 'machen' is compared with 
ChSl. mazati 'schmieren,' then certainly ON., 
NIcel. maka 'smear, grease' should be given 
here (cf. IE. w.om: am 34). 

313. To marsjan 'hindern' cannot belong 
MHG. merren (wrongly for merweri) ' anbinden, 
anschirren ; verbinden, vereinigen (zuo) ; ver- 
schwagern,' with which cp. Gk. /idpirria 'greife, 
fasse, packe,' fipdf at, /Jpd&u • <rv\Xa.ftiiv (cf. 
MLN. xxi, 41). They are, however, remotely 
related thru the root mer 'press, crush' (ibid. 
40 f.; Class. Phil, m, 76, 83). 

317. For melAo 'Angeberei, Verleumdung ' : 
Ir. mellaim 'betriige,' Lith. melas 'Liige,' etc. 
(cf. Color-Names 88 ; Mod. Phil, v, 281 f.). 

324. May not mula(n) ' Maul ' be rather re- 
lated to Skt. mauli-s 'Spitze, Gipfel, Kopf,' Gk. 
pavkis 'Messer' (cf. IF. xvni, 33) ? 

327. To (ja,je) pron. dem. (rel.) add ON. 
at 'dass,' Germ. *jat : Skt. ydd 'dass, so dass, 
damit' (cf. AJP. xxvn, 63). 

330. (juk) 2. 'streiten' in Goth, jiuka 
'Streit, Zank,' jiukan 'kampfen' I compared 
with MHG. jouchen, jouchen 'jagen, treiben,' 
Av. yaozaiti 'bewegt sich, zittert,' Arm. yuzem 
' rege auf ' (cf. Mod. Phil, n (1905), 471 ; cf. 
also AJP. xix, 55, where OHG. jucchen ' juk- 
ken' is also given). This comparison is based 
on Persson, Wz. 44, who, however, compares 
jiuka, jiukan with Skt. abhi-yuj- 'angreifen.' 
P. 570 the comparison with Av. yaozaiti, Arm. 
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yusem is credited to Holthausen, KZ. xxxix, 
327. H.'s explanation is in IF. xx (1907), 
327, together with several other repeated ety- 
mologies. 3 

331. On (re) 1, ' meinen ' [or rather re, rei 
' anordnen '] see IE. c& :om: aPu 43 f. 

349. With rukhain) ' Koeken ' cp. also MDu. 
raegh, Du. rag 'Spinnengewebe,' OLG. raginna 
'Haar,' OE. ragu 'lichen' (cf. MLN. xxni, 
149). 

355. With leufia 'Lied' cp. OSlav. IjuW, Gk. 
Xvo-an, Arc. Xwtos ' wild ' (AJP. xxin, 200 ; 
cf. Uhlenbeck, PBB. xxx, 299, and Weigand 
n 5 , 67). 

357. lahan ' tadeln ' is better compared with 
Lat. laeero 'tear, mangle; censure, rail at,' Gk. 
kdjcoi 'rent,' Cypr. direXqica • airippoyya, etc. 
(MLN. xin (1898), 287). 

262. landa 'Land,' primarily 'Tal' (:Pruss. 
lindan 'Tal') and landi(n) 'Lende,' i. e. 'Weiche' 
may be combined under a root lendh in Lith. 
lendib 'krieche,' l&ndyne 'Winkel,' etc. (cf. 
MLN. xvin (1903), 16 f.). Cf. Lewy, PBB. 
xxxn (1906), 136. 

364. To lerta, lurta ' link ' add OE. be-lyrtan 
'deceive. ' 

365. With limu 'Glied, Zweig' from li 'bie- 
gen' cp. Lat. llmus 'schief ( IE. a? : m : a%u 
38). Cp. Goth. Upas : Lat. lituus (Walde, Et. 
Wb. 345). 

366. (lik) 1. is incorrectly defined 'gestalten, 
(nach)bilden.' Prom such a meaning how shall 
we explain Goth, leikan 'placere, gefallen,' OHG. 
liehon 'polire, glatten,' MLG. lik 'eben, gerade, 
gerecht, billig,' Lith. lyguma 'eben liegende 
Stelle, Ebene,' lygis 'Platte, Tonsur der Priester,' 
etc.? Cf. MLN. xxi, 39 f. 

367. Uhv means not only ' leihen ' but also 
'leave, linquere.' Cp. OS. lehni ' verganglich,' 
OE. Icene ' temporary, transitory ; frail, infirm ; 
sinful.' These cannot come from 'lent,' which 
the OE. word also means. 



»E. g. IF. xx, 317, ae. dtatt : gr. 0&Mu (Uhlenbeck, 
PBB. xxvi (1901), 317 ; Wood, Color-Names 59) ; 322 
Kragen : Krug (IF. xvni, 35); 324 ae. teorian : gr. 
SeAo/Mi, ai. dosa-s etc. (MLN. xvi (1901), 17 ; here also 
OE. tiedre); 326, ae. foyssa, aisl. fiausn, etc: ai. t&vas 
(AJP. XX, 267 f.); 327, ae. getan : lit. zudyti (MLN. 
XV (1900), 96); 329, gr. xly-fi, irvyiiv, lat. pugnus (IF. 
xvm, 29, tho I explain the meaning difterently), etc. 



368. liben ' leben ' probably does not come 
from 'vibrigsein' but from 'bleiben.' It is true 
that ON. Ufa means 'iibrig sein, leben,' But 
one meaning is not from the other but both from 
'remain, continue.' So NE. live 'wohnen, 
dauern, bleiben ; leben. ' It is altogether proba- 
ble, therefore, that live comes from ' stick, cling, 
remain.' Cp. esp. ChSl. ttpeti 'anhangen, 
haften.' 

Uba ' Leben ' and liba ' Leib ' are not the 
same. On the latter see MLN. xxiv, 49. 

vaisundi ' Luftrohre, Speisrohre, [Ader] ' 
should be referd to (vis) 2. ' etwa fliissig oder 
feucht sein ' (cf. Color-Names 16). 

387. With venuma 'glanzend' cp. Gk. fy-a^, 
Horn, pjvoyp 'leuchtend' (Color-Names 13). 

392. For (veb) 3. 'Unsinn reden' : Lith. 
vapeti 'schwatzen, plappern,' etc., cf. MLN. xv 
(1900), 98. 

401. vulpu ' Herrlichkeit ' should not be put 
under (vet) 4. ' sehen ' unless this is made identi- 
cal with vel 2. 'winden; drehen.' Cp. Skt. 
v&lati 'sich wenden ; sich aussern, zeigen,' 
valana-m ' Wendung ; Wogen, Wallen ; Hervor- 
treten, Sichzeigen' (cf. Color-Names 11). 

403. For valp(i')o 'reseda luteola' : Lat. 
lutum cf. Jour. Germ. Phil, n, 213 ff. 

407. With ink 'weichen' ['bewegen, sich 
bewegen '] cp. also Lat. vigeo ' be lively or vigor- 
ous ; thrive,' vigor 'activity, force,' etc. : Skt. 
vega-s 'heftige Bewegung, Andrang, Geschwin- 
digkeit, Kraft, Wirkung,' etc. (AJP. xxvn, 
60). 

411. For vi/>la 'Befleckung' : Lat. vitium cf. 
MLN. xvn (1902), 7. Cp. also OS. in-wid 
'Bosheit, Tvicke' (stem wc^'a- = Lat. vitio-), 
OE. in-vAdd 'deceitful, wicked' (AJP. xxvii, 
62). 

413. With vlla ' List, Betrug ' cp. Lat. vllis, 
etc., Lith. vela 'wire,' root uei- 'bend, twist' 
(MLN. xvi (1901), 22 f.). 

For viska ' Wisch ' : Lith. vizgu ' zittere ' [and 
vis Mu 'bebe,' Skt. vesati 'ist tatig, wirkt,' 
veska-s ' Schlinge zum Erwiirgen, ' Lat. viscera, 
etc., root uei-s- 'twist, whirl'] cf. MLN. xvn 
(1902), 8. 

415. vundra ' Wunder ' certainly belongs to 
vend 'winden, sich wenden.' Cp. OE. windan 
' wind, twist, turn, move, delay, hesitate,' gewand 
'being ashamed, hesitation,' wandian 'hesitate, 
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care for, regard, stand in awe of,' and, for 
meaning, OE. wafian 'waver, hesitate, be 
amazed, wonder at, gaze in wonder at' (MLN. 
xv (1900), 98 ; cf. Skeat s. v. wonder). 

417. For vrempan 'drehen, krummen' : Gk. 
pe/i/3o> ' umherdrehen ' see IF. xvin, 13 f. 

418. vritan 'ritzen, einritzen, schreiben' prob- 
ably comes from pre-Germ. ureid- ' move to and 
fro, turn, rub, etc.' Cp. early LKh. writen 
'drehen, verdrehen,' Du. wrijten 'zanken,' and, 
for meaning, MHG. riben ' reibend wenden oder 
drehen, reiben, schminken,' MLG. wnvm reiben, 
wischen, scheuern, schleifen, zerreiben ' (cf. 
Mod. Phil, rv, 494). 

To vrifian ' drehen, winden, binden ' add ' rei- 
ben, beschmieren ' : ON. HtSo 'drehen, winden, 
binden ; bestreichen, beschmieren,' N.Icel. 'knit, 
twist ; rub, smear.' These two sets of meanings 
I at one time referd to different roots (cf. Mod. 
Phil, iv, 495), but now see from Sylt wrir ' rei- 
ben' (Siebs, Sylter Lustsp. 221) that they go 
back to the same root ureii- 'twist, wind, turn, 
move back and forth, rub, etc' 

422. For saigula ' Hiebwaffe, Stock,' [OHG. 
mgan 'sich vorwarts bewegen, sich senken,' 
seigen 'senken; schleudern werfen,' etc.]: Lat. 
sica 'dagger,' Lith. sykis 'Hieb,' [Skt. sayaka 
' Wurfgeschoss, Pfeil '] cf. MLN. xvm (1903), 
14. 

428. For a different explanation of Goth. 
sidus ' Sitte ' see MLN. xvni, 13. 

434. For semon ' schmausen ' : Gk. ^<o/*os 
'Bissen,' etc. cf. IF. xin, 120. 

435. serdan is incorrectly defined ' coire cum 
femina.' Cp. MHG. serten 'stuprare; qualen, 
plagen, belastigen ; schlagen, hauen ; locken, 
verfuhren, tauschen, betriigen,' ser-serten 'zer- 
hauen, -schneiden, -schlagen verderben ; intr. 
Scharten bekommen, verderben,' etc., pre-Germ. 
*8er-to- ' attack, assault ; beat, strike ; annoy, 
worry; violate, etc.': Skt. siswrti, sdrati 'rennt, 
eilt, fliesst,' abhi-sar- ' herbeieilen, hinzutreten, 
losgehen auf, jem. einen Liebesbesuch machen,' 
Gk. op/wj ' assault, attack ; eagerness, violence, 
passion or appetite,' etc. (cf. Mod. Phil, v, 
283 f.). 

450. For skanka 'schief' [ON. shehkia 'schief 
machen '] : sehenken see IF. xvin, 27 1 ; Mod. 
Phil, v (1907), 284. 



453. iker 1. ' scheren, schneiden ' [eig. 
' sprengen ' ?] is perhaps identical with (sker) 2. 
' hiipfen, springen ' (cf. Color-Names 40 f. ; IE. 
aP:oM:aPu 135 f. ). From 'spring' also come 
' spring back, shrink : become small, thin, 
sharp' (whence also might come words for 
'scrape, cut') and 'be sprung, bend, slant.' 

457. With (skerz) 2. ' eig. springen ' in ON. 
skjarr 'scheu, furchtsam,' shirra 'scheuchen,' N. 
Icel. ' prevent, avert ; refl. shrink from, shun ' 
cp. Lith. skersas 'quer, schielend,' Gk. imicdpo-io 
'schief, schrag,' Kapo-iov ' irkdyiov (cf. Color- 
Names 40). These undoubtedly come from saer 
'spring,' whence 'spring back, shrink, shun' 
and 'spring aside, bend, slant.' Cp. the follow- 
ing : OS. seurgan ' avertere, wegstossen, ' MHG. 
sohrcege 'schrag,' OE. scuingan 'shrink'; MHG. 
schricken 'springen; erschrecken, ' OE. serinoan 
' shrink, ' OHG. skrenken ' schrag stellen ; seit- 
warts abweichen ' ; ON. skrhni-hlaup 'attack to 
inspire fear,' Sw. skramma 'erschrecken,' MHG. 
sehrcemen 'biegen, krummen, schrage machen,' 
OE. serimman ' be bent ' : ON. skrefa ' go or 
spring with long strides,' skrcefask 'shrink back 
with cowardice. ' 

458. (skel) 1. ' spalten, trennen,' skel 2. 
'schallen,' (skel) 3. 'diirr werden,' (skel) 5. 
'schief, schrag sein,' (skel) 6. 'springen' may 
possibly all come from IE. sqel- ' spring,' whence 
' burst, spalten ' ; ' burst, crash, schallen ' ; ' be 
sprung, schief sein ' ; ' spring back, shrink, 
shrivel, diirr werden' (cf. Color-Names 39 f.). 
Perhaps here also skel 4. ' schulden ' (= ' kurz 
kommen, mangeln ' ?). 

460. skalka ' Knecht ' in Goth, skalks ' Die- 
ner.' MHG. sehale ' Knecht ;• ungetreuer, arg-, 
hinterlistiger Mensch ' belongs better under (skel) 
5. 'schief sein.' Cp. MDu. seale 'arglistig, 
geniein,' Dan. skulke 'sich hinwegschleichen.' 
NE. skulk, etc. To (skel) 5. add also Lith. 
skelpiu 'wolbe,' skelpas 'Leichengewolbe,' OHG. 
scelp 'Wolbung,' ON. skiglf 'Hochsitz,' OE. 
scylf ' peak, crag ; pinnacle, turret ' : skelban 
'schwanken, zittern' (ibid.). 

462. skir(i)a 'hell, klar, rein' should be 
given under (ski) 2. 'scheiden.' Cp. OE. seir 
'district, shire,' seiran 'distinguish, decide; get 
rid of: sclr 'clear, bright' and Lith. skedhu 
'scheide,' at-skaida 'Abteilung': skaidrHs 'hell, 
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klar' (cf. Color-Names 66). Here also belong 
OHG. skeri 'sagax, acer ad investigaudum ' : 
Gk. Ktpa<f)Oi • aXaTrrji i. e. ' der Gescheite ' ( Glass. 
Phil, in, 76). Other words given under (ski) 
3. ' schief sein ' might better be here. 

466. With skauna 'Schirm' cp. MHG. 
schonen (IE. op : axi : axu 134). 

469. (ship, skuf, skub) 2. ' sich biegen, wol- 
ben' should be stricken out. OHG. seof, scopf 
'Scheune,' etc., belong under (sku) 2. 'be- 
decken ' : skufta ' Haupthaar, ' skauba ' Biischel, 
Bundel* to skuf, skub 3. 'schieben' (cp. esp. 
OS1. skubati ' vellere, ' Pol. skubac ' zupfen, 
pflucken, raufen ' ) ; MHG. sohopfen ' stopfen ; 
geschwollen sein ' to schieben. Cp. ON. pryngua 
'drangen, pressen ; anfiillen, anschwellen. ' 

471. On skre 2. ' (hupfen) spritzen, stieben' ; 
sker 2. 'hupfen, springen' cf. Color-Names 40, 
56. 

473. (skrenk) 1. 'schrag, kreuzweise stellen' 
in OHG. skrenken 'in verschrenkte Stellung 
bringen, schrag stellen ; intr. seitwarts abwei- 
chen,' scranchon 'in verschrankter Stellung sein, 
schwanken, wanken,' etc., is the same as shrenk 
2. 'sich zsziehen' in OSw. skrunkin 'schrumpfig,' 
Norw. dial. skr0kka ' einschrumpfen, ' OE. serin- 
can 'shrink; wither,' NE. shrink 'zusammen-, 
zuriickfahren, sich zsziehen ' (cp. OHG. skrenken 
'seitwarts abweichen'), early Swab, versehrun- 
cken 'zsgeschrumpft,' etc. (cf. Color-Navies 44). 

474. (skri) 1. properly means 'scratch, 
scrape,' and may well be referd to sker 'cut.' 
Cp. Antw. af-sehrijnen 'de huid lichtjes afscha- 
ven, afwrijven* (Cornelissen en Vervliet, Idioticon 
van et Antwerpsch Dialect 1537). 

skri 2. ' schreien ' is probably from IE. sqrei, 
sqerei- 'leap, spring': Lith. skreti 'sich schnell 
im Bogen oder Kreise bewegen,' Lett, skret 
'laufen, fliegen,' etc. Cp. Gk. o-nalpw 'hop,' 
OHG. sceron 'mutwillig sein, jauchzen,' seern 
'Scherz, Spott,' Bav. geseher 'Geschrei, Larm' 
(Color-Names 113). 

475. (skrut) ' schnarchen, briillen' probably 
meant primarily 'make a harsh sound, crash.' 
Cp. Norw. dial, skrota 'indsnit, skure,' 'Ein- 
schnitt,' skrutlen ' fliset, ujsevn ; skr0belig,' Lith. 
skraudus 'rauh, bruchig.' This comes from a 
root sg/reu- 'cut, break,' whence 'be rough, 
make a harsh sound, scrape, grate, crash, etc' : 



MDu. pret. pi. scrouwen ' schreien, ' OHG. scrou- 
wezen 'gannire, garrire, ON. skruma 'schreien, 
prahlen, ' skraume ' Prahler ' ; skrv$ningr ' Larm, 
Rumpeln ' ; skriupr ' zerbrechlich, sprode ' : 'Kra- 
chen,' Norw. dial, skropa 'schaben, kratzen,' 
skr0ypa 'skryde,' 'prahlen,' etc. (cf. Color- 
Names 114). 

476. For skrubo 'Schraube': Lith. skverbiii, 
'steche bohrend' cf. PBB. xxrv, 532. How- 
ever, I should now separate these words, compar- 
ing Schraube with Lat. scrupus ' rough, sharp 
stone,' ON. skrof 'broken ice,' Sw. skroflig 
'rauh, uneben,' skrubba 'scheuern,' MLG. 
schrubben 'reiben, kratzen,' etc. (cf. as above); 
but referring Lith. skverbiu to MLG. sehuren 
'scheuem, reiben,' Gk. o-Kvpos 'Abfall beim 
Behauen der Steine,' etc. (cf. IE. ax :om: awt 
136). 

479. (stek) 1. ' bedecken ' is also in EFries. 
steken 'stecken, verbergen,' MHG. stecken 
' festsitzen, festhaften ; festheften, befestigen,' 
etc., base stheg- 'stand, cause to stand, check, 
hold, stop, close, cover, etc.': Skt. sthdgati, 
sthagayati 'hemmt, verschliesst, verbirgt, ver- 
hullt,' Gk. <rreyo> 'keep off, hold off; hold in 
check (tears), hold in, contain, cover over, shel- 
ter, protect.' This is certainly more than 
'tegere,' and may be identified with (stek) 2. 
' stehen, ragen, steif sein ' in EFries. staken 
'stehend oder stillstehend machen, zum Stehen 
oder Halten bringen, Einhalt tun, hemmen, fest- 
setzen,' etc. (cf. MLN. xx, 44 ; IE. ax : art: omi 
130 ; Mod. Phil, v, 285). 

490. stijon 'Pferch, kleiner Stall' together 
with Lith. stain'e ' Pferdestall ' is better derived 
from sti ' stehen ' (cf. IE. ax etc. 129). 

500. strela, strelo 'Strahl' and OS1. strila 
'Pfeil' may be referd to OS1. streti ' ausbreiten,' 
MHG. strcejen 'spritzen, stieben' : Skt. starati 
'streut,' etc. (cf. IE. ax etc. 132). 

With strlkan ' streichen ' cp. also Lat. strigare 
'be worn out, loose strength, cease,' strigosus 
'lean, lank, thin,' strix 'furrow, groove, flute,' 
Gk. <rrpi£ ' row,' etc. 

502. streuna ' Schatz, Gewinn ' in OE. streon 
' Schatz, Reichtum, Gewinn, Wucher ; Erzeu- 
gung,' OHG. kistriuni 'Gewinn, lucrum,' etc., 
whence OE. stnenan ' erwerbeu ; erzeugen, ' 
OHG. gistt-iunan 'lucrari,' MHG. striunen 
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'schnoppemdumherstreifen,' Bav. streunen 'nach 
guten Bissen, kleinen Vorteilen umhersuchen' 
should be referd to (stru) 2. ' streichen, streifen, ' 
Op. Lith. strova 'Speise, Kost,' strovyju 'ver- 
zehre, esse,' Gk. orepea 'rob, deprive,' OE. 
strudan 'plunder, ravage, destroy,' strydan 'rob, 
deprive, ' bestrlepan ' strip, rob, plunder, ' etc. 
(cf. Color-Names 81 ; IE. ax :am, : ami 132 ; 
Mod. Phil, v, 279). For meaning cp. Skt. 
lotra-m. 'Beute, geraubtes Gut,' Lat. lucrum, 
etc. 

505 (spe) 2. is inadequately defined. For the 
IE. base spe see IE. ox etc. 125. Thus spedia 
'spat' = 'stretcht out, long : late,' and is closely 
related to Lat. spatium ; spodi ' Eile, Gelingen ' 
= 'a stretching out: hastening' : Skt. sphdti-s 
'das Feistwerden, Mastung.' 

512. (spi) 1. spitz sein.' With spinulb 'Steck- 
nadel' cp. also Lith. spyna ' Vorlegeschloss ' : 
Gk. o-tyqv 'Keil,' OHG, span, Skt. sphyd-s 
'Holzspan' ; with sp%lo(n) 'Speiler' also Lett. 
spilet ' klemmen, zwicken, spannen ' ; with spita, 
spito ' Spiess ' cp. ON. spita ' stecken, ' Lett. 
spdidit ' driicken, drangen ' (cf. IE. ax : am : ami 
126 f.). 

519. (snak, snek) ' schnauben, schnuffeln ; 
schwatzen,' etc., are referd to an IE. root skne. 
For a different explanation see IE. ax etc. 120 f. 

530. For smitan ' schmieren, schmeissen ' : 
Lett, smaidit ' schmeicheln ' see AJP. xx, 262 ; 
Mod. Phil, iv, 496 f. But I also compare Lett. 
smaida 'Lacheln,' Gk. /*«8a<i> 'smile,' etc., root 
smei-d- 'driicken, reiben, streichen, schmieren, 
sich driicken, schleichen, etc.' The intransitiv 
meaning appears in Sw. smita ' sich driicken, sich 
da von machen, schleichen,' Skt. smaya-s 'Stau- 
nen, Verwunderung ; Hochmut, Stolz,' i. e. 'a 
drawing back,' expressing 'astonishment, wonder, 
shyness ' and ' aloofness, haughtiness, ' smdyate 
'lachelt, lachelt verschamt errotet,' etc. 

531. For (*smu) 1. ('in feine Teilchen auf- 
losen') and its derivativs see Color-Names 95. 

532 ff. For the various Germ, bases slex, sUx, 
slux, see AJP. xxiv, 40-61. 

533. With sleh, slak ' schlaff sein ' cp. also 
Lith. slogus 'beschwerlich,' sloga 'Plage,' 
sligiu 'bedriicke, presse,' Lett, slldzu 'schliesse' 
{AJP. xxrv, 42 ; Mod. Phil, vi, 450). 

535. Under slad 'gleiten' it is said : "Ger- 
man, slad verha.lt sich zu glad, wie slent zu glent, 



slend zu glend, slid zu ghd." Quite true ! But 
there is no reason for supposing that they are 
otherwise related than as rime-words. On this 
point see IF. xxn, 133-171. 

538. For stitan ' reissen, schleissen ' : Lith. 
sMeidkiil ' breite aus ' cf. IF. xxn, 165. How- 
ever, slitan is better derived from pre-Germ. 
slei-d- 'abstreifen, schleifen.' 

539. For sliban 'spalten': Lith. shlypas 
'Lappen, Stiickchen,' sklyputi 'zerstucken' cf. 

XF. xxn, 165. Here also we may better refer 
to a root slei-p- 'schleifen, abstreifen,' with which 
cp. slei-b- : Lat. Rbare ' beriihren, ein wenig 
wegnehmen, verletzen,' de-Ubare ' abstreichen, 
abbrechen,' OHG. sUfan 'gleiten; schleifen,' 
etc. 

541. For (sluk) 3. 'schleichen': Lith. slauziu 
'krieche' cf. AJP. xxrv, 48. 

slutan ' schliessen ' may better be derived from 
pre-Germ. slud ' zufallen lassen, zudrficken ' : 
ON. sluta ' hang down,' Norw. dial, sluta ' hang 
down, bend over,' ChSl. study 'Abhang,' Lith. 
slaudziu 'driicke, drilnge, belastige' (cf. AJP. 
xxxv, 49 f. ). For meaning cp. Lith. sligiu 
'bedriicke, presse': Lett, sledm 'schliesse.' 

For (slut) 2. 'schlaff herabhangen, schlaff, 
weich sein': MHG. sloz, sloze 'Schlossen,' NE. 
sleet, etc., cf. AJP. xxrv, 49. 

544. With sve, svejan ' sich schwingend bewe- 
gen' cp. Skt. suvdti, savati 'treibt an.' Under 
this are given svapa '(das Schwingen) Anstreifen, 
Gleiten,' to which are referd OE. swepel 'Win- 
del,' OHG. swedil 'Umschlag,' etc. Op. Lith. 
saucziu 'umgebe, umhiille,' sautimas 'das Umge- 
ben' (Color-Names 31 f.). 

546. For OE. swegl 'Himmel, Sonne,' swegle 
'hell, strahlend,' etc.: Goth, suyil 'Sonne' see 
MLN. xvi (1901), 306. 

For svenhan ' schwingen, biegen ' : Skt. svdjate 
'umschlingt, umarmt' [to which add svajd-s 
' eine Art Schlange] cf. MLN. xvi (1901), 24. 

547. With svendan 'schwinden' cp. OE. 
sweprain 'cease, subside,' swodrain 'be drowsy, 
sleep heavily,' Ir. suthun ' dunce,' Lith. siaue'ziu 
' tobe, wiite,' siuntH 'werde toll,' base seuet- 
' swing, sway, fall away, subside' (cf. Color- 
Names 96 ; IE. ax :axi: ami 118). 

548. (*svap, *svab~) ' kehren, fegen' are 
hardly related to Gk. cro/3€<o ' scheuche, entferne 
schnell,' eta The Gk. words may be referd to a 
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root *tyeg%- : Skt. tuj&ti, tuwj&ti ' drangt, stosst, 
treibt an ; Med. in schnelle Bewegung kommen,' 
tv&hgati ' springt, ' ON. poka ' bewegen ; Platz 
inachen, weichen,' etc. (Class. Phil, in, 78). 
For svap see IE. ax etc. 118. 

sveb ' schlafen ' in OE. swefan ' cease, sleep, 
be ded,' etc., is from an IE. root suep- 'swing, 
sway, give way, subside': ChSl. svepiti 'agitare,' 
NS1. svepati 'wanken,' Lith. supu 'wiege, 
schaukele.' This is a change in meaning so 
common that it is strange that so many overlook 
it. For this and other examples see Color-Names 
33 ff. ; IE. av.avi: am 116 ff. 

550. svarta 'schwarz,' Lat. surdus 'indistinct, 
stupid, dull,' sordes 'mud' come from 'stir up, 
triiben.' Cp. Lith. sverdu 'schwanke, taumele,' 
root suer- in svirus 'schwebend,' schwankend, 
baumelnd,' sveriii ' wage,' etc., whence Germ. 
swerkan ' sich verfinstern ' (Color-Names 90 f. ). 

551. As svel 'schwelen' comes from 'smolder, 
waste away,' it can hardly be compared with Gk. 
o-e'Aas 'Glanz,' etc. (cf. Color-Names 95 f. ). 
Moreover it is doubtful whether IE. aw- ever 
gives Gk. <r-. The examples adduced can always 
be explaind in some other way. E. g. Gk. 
o-eXas ' light ' and croAos ' swell, surge, rolling, 
disquiet' may both be referd to a root tue-l- 
' swell) roll, be agitated ' : ON. Aylr ' noise,' pulr 
' orator,' OE. ge-Jyll ' breeze,' Pyh ' orator, 
buffoon, jester,' Gk. o-aXdicwv 'swaggerer, boas- 
ter' : Skt. tuya-s 'stark, geschwind,' t&visl 
'Kraft, Ungestum,' ON. foysia 'rush forth,' 
fiausm 'tumult,' OHG. doson 'brausen, tosen,' 
Lith. tvoskitm 'schlage stark,' tvasM, 'schwatze ; 
glanze, leuchte,' etc From the same ultimate 
root, and showing the same development in mean- 
ing are Gk. <rdw 'swing, shake,' Skt. tvisdti 'ist 
in heftiger Bewegung, ist erregt, funkelt, glanzt,' 
tvesd-s ' heftig, ungestum ; funkelnd, glanzend, ' 
etc. (cf. Color-Names 51). 

555. For svitula ' hell ' : Lat. sudus ' dry, 
clear ' (which, however, I refer to sued- : sud-) 
cp. Color-Names 100. 

svib 1. ' drehend bewegen ' and svib 2. 'ablas- 
sen' are identical, as are also svig 1. 'sich beu- 
gen, nachgeben' and svig 2. 'schweigen.' 

556. svo ' stillen, versohnen ' rests on too un- 
certain ground. ON. s6a ' feierlich toten ' may 
come from *swohan and be compared with OE. 
a-swbgan 'suffocate,' geswogen in a swoon, ded, 



silenced,' pre-Germ. *suoq-, This is the Dehn- 
stufe of the root sueq- : Lith. wM ' drehe,' 
sunkils 'schwer,' Lett. sukt. 'schwinden' (cf. 
Color-Names 33 ; MLN. xviii, 16 ; IE. w.axi: 
am 117). Cp. NS1. svepati 'wanken': ON. 
sofa 'schlafen,' su&fa ' einschlafern, beruhigen,' 
S0fa 'feierlich toten,' Skt. svapdyati 'schlafert 
ein, totet.' 

559. (24) With edra, adra ' schnell ' in ON. 
&$r 'fruher ; vormals,' OE. cedre 'at once,' OS. 
adro 'eilend, alsbald, fruh,' OHG. atar 'acer, 
celer, sagax' cp. OHG. ata-hafi 'fortwahrend,' 
Skt. dtceti 'wandert, lauft,' Atya-s 'eilend' (Pub. 
MLA. xiv (1899), 316; Color-Narnes 57). 
Comparison with dtati is credited to Fick. When 
and where? 

566. (197) tvaspian 'ausloschen, vertilgen': 
Lat. tesqua, Skt. tueeha, tueehya 'ode, nichtig,' 
ChSl. tuM 'leer,' credited to Petersson, IF. xx 
(1907), 367, was given by me years before AJP. 
xx (1899), 267 ; Color-Names 105. But I see 
no necessity of referring both to tyesqX-, since a 
simpler root exists : Av. tusen ' sie entleeren 
sich,' Bal. tusag 'ausgehen, erloschen, verlassen 
werden, vermieden werden,' tosag 'ausloschen,' 
etc. Here also may belong Kuss. tiisMyj 'finster,' 
OE. gepuxod 'dark,' Aeostre 'dark, gloomy,' 
etc. (ibid. ; cf. Uhlenbeck, PBB. xxn, 536). 

567. (203) Derb 2., derban ' arbeiten ' : Lith. 
dirbte 'arbeiten,' ddrbas 'Arbeit' is my com- 
parison : AJP. xx (1899), 258 ; IE. at: cm: 
o&«78. 

570. (321) maidian : and. median 'bestechen ' 
= OS. median 'bezahlen,' denom. to meda, OHG. 
miata 'Miete,' and has nothing to do with 
maidian 'schadigen.' 

571. (349) ruk 2 : ags. reoc ' wild ' (Holt- 
hausen IF. xx, 328). Another repeated ety- 
mology. But the primary meaning is not ' briil- 
len,' but 'break forth, burst forth,' whence 
'belch, bellow; emit, exhale, smoke, etc.' Cf. 
Pub. MLA. xrv (1899), 308 f. 

(363). leba, lobia. For OS., OE. lef 
' schwach ' : Lith. Idibas ' schlank ' cf. IE. 
ax : a%i : am 40. 

(364). leva : and. levian ' uberlassen ' does not 
belong here but to laibo (369). 
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